ELEYUS

BUTAXKA BEHTUNAUIMHA
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KITCHEN EXTRACTOR HOOD
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‘ [o yBaru nokynuis!

[nsa nigTBepAXeHHs1 NpaBa Ha rapaHTinHe obcnyroByBaHHSA NpocuMo Bac 36epiraTtn ToBapHUn Yek
pa3oM 3 rapaHTiiHAM TarlOHOM, iKW MOBMHEH OYyTK MOBHICTIO 3anOBHEHUI i3 0OOB’SI3KOBO BKa3aHOK
AaTtol npogaxy, nignucom i wramnom marasvHy. He BMKOHaHHA UWi€i BUMorn nosbasnsie Bac
npaBa Ha rapaHTiMHe 06CnyroByBaHHS.

Mpn nokynui BumaramTe npoBecTn y Bawin npucyTHOCTI nepesipky poboTM BUTSXKKM | namn
OCBITNEHHS.

LLlaHoBHMM noKyneub!
Mwn BasiuHi Bam 3a Te, wo Bu obpanu npoaykuito ToproBoi Mapkm «ELEYUS». My goknanu ycix
3ycunb, Wwob Bu Bynu 3agoBoneHi Hawmm Bupodom.

1. 3ArAJiIbHI BKA3IBKU

1.1 lMNepen BCTAHOBMEHHAM BUTSKKM Ta 1I eKcnnyatauielo HeoOXigHO yBaXXHO O3HaMoOMUTUCA 3
HalWMMK pekoMeHaauis M1, 40TPUMaHHSA KX 3abeanedunTb HadinHy poboTy npucTpor. He Bukuaante
OaHy IHCTPYKL,it0, OCKINbKM 3ro4oM BOHa MOXe AaTu Bi4noBi4i Ha NMUTaHHS, WO BUHUKHYTb.

NMEPEON MOYATKOM EKCHHYA:TALI,I'I' (BKIMKOYEHHAM), NPUNAO NOBWHEH
3HAXOOUTUCA NPU KIMHATHIU TEMIMNEPATYPI HE MEHLLE ABOX NOQUH.

1.2 Butsxkka npusHadeHa Onga BigBoAy 3abpyaHeHoro MoBiTPS 3 NPOCTOpPY Hag npunagom Ans
NPUroTyBaHHS DKi, BUKOPUCTOBYETHCSA BUKIMIOYHO B JOMALUHLOMY rocrnoapcTsi i BignoBiaae BuMoram
OCTY EN 60335-2-31:2015.
3ACTOCYBAHHA BUPOBY B LINAX, WO BIAPIBHAIOTLCA BIA NMOBYTOBMUX,

HEOQOOMYCTUME! NMPU BUKOPUCTAHHI BUTAXKWU ONA IHWUAX LUINEWU
BUHUKAE PU3UK OTPUMAHHA TPABM | NOLKOMKEHHA MAMHA, A HA BUPIB HE BY[E
PO3MNOBCHOOXXEHA T'APAHTIA!

1.3 BrKOpUCTaHHA BUTSXKKM 3MEHLLYE BMICT B MOBITPI LWKIANMBUX NPOAYKTIB HEMOBHOMO 3ropsiHHSA
NPUPOLHOro rasdy, 4YacTKOBO 3MEHLUYE HEenpuEMHI 3anaxu, Lo YTBOPKTBCA NPU NPUroTyBaHHI 1Xi,
3HMXY€E 3abpyAHEHHS CTiH, cTeni i MebniB XXMPOBMMUM YACTMHKaMM i KiNTSIBOHO.

1.4 Bupi6 4aBNSETbCA NOBITPOOYUCHUM MPUCTPOEM BUTSDKHOrO TuUny 3  diaMeTpasibHUM
BEHTUNATOPOM  (TypOiHOK),  YKOMMMEKTOBAHWUMA  >KMPOYJSIOBIIOKYMM  anioOMiHiEBUM  QDiNbTPoOMm
(B xoMnnekTi) Ta Mae onuito OOYKOMMIEKTYBAHHA 3anaxonorfuHanbHUM  BYrifIbHUM  inbTpoMm.
BurotoBnsieTbcs wnpuHoto 520 / 700 3 nMcToBOI cTani.

1.5 B 3aneXHOCTi Bi4 CXeMU YCTaHOBKWM Haf MANTOI BUTSKKA MOXe npavtoBaTh B ABOX BapiaHTax:

- B pexumi BigBoay nNOBIiTPA B CTauioOHapHy BEeHTUNSALUIAHY wWaxTy (Aumoxia) KyxHi 3
BMKOPUCTaHHAM roppoBaHMX antoMiHieBux abo nnactukoBux nosiTpoBogis @150mm a6o B120mMm
(amBucb n.5) — (puc.l);

- B PEXUMI peuumpKynsuii (3aMKHyTa KpyroBa LIMPKYnAUis noBiTPSA Ha KyXHi), KONW BUTSKKA He
nigKNioYaeTbca A0 AMMOXOAY, a MNOBITPA MPOXOAUTb Yepes3 >KMPOYFOBMKYMI anioMiHieBUn (B
KOMMJIEKTi) Ta 3anaxonornnHanbHUi BYriNbHUA (KYNyeETbCA OKpeMOo) QuinbTpu i NOBEPTAETLCA Ha3ag,
B KyXHIO — (puc.2).

1.6 YBara! He noumHamTe MOHTaX BUTSDKKW, OOKM Bu He nigknoumnu il o enekTpomepexi i
BMEBHUMNUCH B 1T TEXHIYHIN CNPaBHOCTI, NepeBipuBLLY BCi IT QOYHKLT.

1.7 PekomeHgyemo BCi pobOTM MO MOHTaxy, MIOKMIOYEHHIO | peMOHTY Ballol BUTSXKM OOBIipATH
TiNbkK KBanigikoBaHMM crnewjianictamu, LWo npodeCinHO 3aMMatoTbCs BUKOHAaHHAM Takux pooiT.

1.8 BupobHUK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OyAb-siKi MOLKOMKEHHSA Ta NOSIOMKMU, WO MOB’sA3aHi 3
HenpaBUITbHOK YCTAHOBKOD, eKCryaTauielo Ta PEMOHTOM BUTSKKMU.

1.9 BnpobHuk 3anuwae 3a coboto npaso mogudikadii BUpoby 3 MeTO NOKpaLLEHHSI MOro AKOCTi Ta
TEXHIYHUX NapameTpiB.

1.10 TexHiYHi XxapaKTepPUCTMKMN BUTSXKKN BKa3aHi B JaHIN iHCTPYKLUiT Ta Ha €TUKETUI, 3aKpinneHin Ha
BHYTPILLHIN NOBEPXHi KOpMycy (40OCTYN 40 Hel BiOKPUBAETLCA NPU 3HATTI iNbTpa).

1.11 YBara! Butsxka MOHTYETbCA Hap enekrponnutamum Ha Bucoti 650-750Mm, a Hap
razoBumMu nnutamm Ha Bucoti 750-850mm Big pob6o4oi noBepxHi nnuth (puc.1).



2. OCHOBHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

HATMPYTA, B 220-230
UACTOTA, '} 50
KINBbKICTb PEXXUMIB POBOTW 3
HOMIHAMBHA CMIOXKVBHA | ENEKTPOOBUIYHA 150/ 100
NOTYXHICTb, BT NAMM OCBITNEHHA 1x2,5 (LED)
MPOOYKTUBHICTb TYPEIHW, Mroq 700 / 1000
FABAPUTHI PO3MIPY | LUVPUHA 520/700
BUTSIKKM, FMABVHA 270
MM BUCOTA 155
MPUEQHYBAIBHUM PO3MIP MOBITPOBOLY
BEHTUNALLT, MM 9150 /12120
MACA, KT 8-9
PIBEHb WYMY (OB) 50 - 64
KITAC 3AXUCTY |
PEXM POBOTHK S1 (nosroTpmBanui)
ENEKTPOLUHYP BATSXXKW 3 3A3EMNEHHAM
3. KOMIMNEKT NOCTAYAHHA
BUTSKKA BEHTUAALIMHA KYXOHHA 1WT.
MIACTMACOBWI NEPEXIOHVIK
B KOM””E'%"?I‘T;;A“A“H" MNATPYBKA (3 3150 Ha 3120mMm) 1T,
A KEPIBHWLITBO 3 EKCMINTYATALII 1 EK3.
4. BUMOI'N BE3INEKUA
3ABOPOHSIETLCH BMUKATU BUTSKKY IO
/N\YBATA ENEKTPOMEPEXI ENIEKTPONMUTU. OBEPIFAVATE
ENEKTPOLUHYP BIf MEXAHIYHUX | TEPMIYHUX
YLUKOMKEHb

4.1 Tlpn MoOHTaxi, ekcnnyaTtauil Ta npoBedeHHi TexHIYHOro oO6cCrnyroByBaHHA KaTeropu4Ho
3a00pOHSAETLCA:

BKIOYATUN BUTSDKKY B €MIEKTPOMEPEXY 3 HaNpyrow i 4acToTolo, WO He BignoBigae BKazaHUM
B po3aini 2;

BMKOPUCTOBYBATW NlaMny OCBITNIEHHA NOTYXHicTio 6inbwe 3 BT (LED);

NPOBOANTM TEXHIYHE O0BCNYyroByBaHHS, 3aMiHy flamMn, 3HIMaTU QINbTPU, YNACTUTU BUTSXKKY, He
BUNHSABLUM NOnNepeaHbo BUSKY LUHYPa 3 PO3ETKU eNeKTPOMEpEXi;

eKkcnnyaTauis BUTSXKKUA 3 BIOKPUTUM [KeperioM BOTHI, BIOKPUTMMW ra3oBUMU NasibHUKaMU
abo HarpiBHUMKM enemeHTamu. HarpiBHi enemMeHTM NOBUHHI OyTU 3aBXAW 3aKpuTi
nocyaoto;

NPUroTyBaHHSA Xi 3 3aCTOCYBaHHAM CMUPTHUX HAMNOIB;

3anvwaTtn ppuTiopHuui 6e3 Harnsaay;

ekcnnyaTauis BUTSXKN i3 3HATUMU QpiNbTpamu;

NigKMYaTN BUTSKKY 0O eneKTpoMepexi NnnT, obpizaTtn Npn MOHTaXi BUIKY eNeKTPOoLUHYpa.
YBArA! BUKOPUCTOBYBATU TA30BY (ENEKTPO) NNUTY NPU BUMKEHHIA

BUTAXLI KATETOPUYHO 3ABOPOHAETLCA!



4.2 [ONA YHUKHEHHS YpaXKeHHs eneKTPOCTPYMOM BUTSXKA MOBUHHA BKMAKOYATUCA B PO3ETKY 3
3a3eMJIEHHSM.

4.3 Butaxkka noBumHHa OyTM nig'egHaHa A0 OKPEMOI BEHTURsSUiMHOI waxtu. Hegonyctumum €
Nig’€qHaHHS IHWMX MPUCTPOIB OO L€l X WaxTu.

4.4 Tpn KOPUCTYBaAHHI BUTSKKOKD OOHOYACHO 3 iHWMMKW oOirpiBanbHMMKU MPUCTPOSMK (ra3osi,
MacnsaHi, nedi i T. M.) OKPIiM €enekTpU4HMX, HeobXiaHO 3abe3neynTn NPUMILLEHHA, B SKOMY
BCTAHOBJIEHa BUTAXKaA, [OAATKOBMM TMNPUTOKOM CBIXKOro noBiTpA (Hanpuknag BiaKpUTH
KBaTUPKY).

4.5 Mpn MOHTaxi BUTSXKKM Ha HeobXxigHin yctaHoBuin BucoTi H Hag nnutoto (pmuc.1) ansa sigsoay
NoBITPS B AMMOXi4 BuKopucTtoByBaTu nosiTpoBig @150 - @120mm. MeHwwun piameTp CTBOpUTb
AO04aTKOBMIK ONip MOBITPHO, WO npu3Bede Ao 36inblIeHHA wymy i Bibpauii, a Takox Ao neperpisy
ABUTyHa.

4.6 3abesnevynTe cBoeYacHe oumnLLEHHS BaraTtopa3oBuxX ankoMiHIEBUX XKMPOYIOBIIOYNX (PiNbTpIB,
iHaKLWe 3HU3NTBCS edEKTMBHICTE POBOTU BUTSXKKM | BUHUKHE 3arpo3a NOXEeXi Yyepe3 HaKoMMYeHHs B
dinNbTPI XKMpy i nuny.

4.7 Tlpn 3arMMaHHi He MOXHa BKNHYaTU BUTSXKKY ONA 3MEHLWEeHHS 3aguMMIIeHHs OO MOBHOI
riokanisauii BOrHI0.

4.8 Y BuMnagky 3anMaHHA Mig BUTSDKKOK 3aKpuUrTE NONYM’S LIYNKOK TKAHWHOK, BiOKMIOYITE BUTSXKKY
BifL enekTpoMmepexi, He BMKOPUCTOBYMTE BOAY AN TraciHHA MNONyM’ss B MiCUAX 3HaXOOKEHHS
enekTponpunagis.

4.9 OGepiranTe WHYP NiAKNIOYEHHSA 00 €NEKTPOMEPEXI Big MEXAHIYHMX Ta TEPMIYHNX YLLKOOXKEHb.

5. ONNC BUTAXKHU

5.1 Butsbkka BeHTuMnsuinHa KyxoHHa «UNIA 700/1000 LED» € noBiTPOOYMCHUM MNPUCTPOEM
BUTSDKHOIO TuMy 3 AiaMeTpanbHUM BEHTUNATOPOM (TYpOiHOK) i YKOMMNNEKTOBaHa XUPOYIOBIIHOYUM
antoMiHieBnMm @inbTpoM. Bupié BUrotoBnseTeCa B OAHOMOTOPHOMY BUKOHaHHI WwWnpuHoto 520 / 700 mm
3 n1cTOoBOI cTani.

5.2 Butshkka BigHOCUTBCA 00 TUNYy «BOyAoBaHi» i BOyAOBYETHCA B MeONeBUn rapHiTyp KyxHi Hag
NANTOHO.

5.3 B 3anexHOCTi BiJ CXeMu YCTaHOBKU BUTSKKA NpaLoe B ABOX BapiaHTax (amBuchb n.1.5):

e B pexumi BigBoady NosiTpsA B AUMOXia KyXHi (puc.1);
e B peXumMi peumpkynsauii (3aMKHYTUI KpyroBui obir NnoBiTPsi B KyxHi) (puc.2).

Puc.1 Puc.2
«Heob6xigHO BpaxoByBaTW, WO NPU BBIMKHYTIA BUTSXLUiI B 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI
aBTOMaTU4YHO 3HWMXYETbLCA TUCK, SIKUA HEeOoOXiAHO BMPIBHIOBAaTU 3a pPaxyHOK MNPUTOKY
cBibXXoro noBiTpA. Llboro MoXHa [OOCArHyTM LWNSAXOM BiAKPUTTA ABepen, BIKOH abo
o6nagHaHHAM cneuianbHOI NPUNIMBHOI BEHTUNALII.»



5.4 Butsaxka cKrnagaeTbesi 3 HaCTyMHUX cknagosux YyactuH (puc.3 / puc 3.1)

1 — kopnyc

2 — BuxigHu1 natpy6ok (3 @150 Ha D120)

3 — WHYp enekTpomMepexi 3 3a3eMneHHAM

4 — nepemMuKay pexmmis poboTn BUTSHKKM (MeXaHiuYHUN)
5 — gekopaTtuBHa NaHenb 30BHILLHA

6 — AekopaTuBHA NaHenNb BHYTPILLHS

7 — ocBiTneHHs (LED)

6. IHCTPYKUIA MO MOHTAXY BUTAXKHA
/‘\
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6.1 OBepiTb pexunm poboTn i MicLe ANA BCTAHOBNEHHSA BUTSXKMW.
6.2 BUNMiTb BUTSXKY 3 NakyBanbHOI KOPOOKN.
6.3 NepeBipnTn poboTY BUTSKKK, NIAKMNIOHITE 4OENEKTpoMepeXi i nepesipTe BCi il yHKLT.

Harapgyemo, o BUCOTa YCTAaHOBKM BUTSXKKU HaA eNeKTponsMTtaMm noBMHHA 6yTU He MeHLe
650mMm, a Hag rasoBUMMU — He MeHwe 750mm (puc.1).



6.4 lNMepw HX NpUCTYNUTN OO0 CBEPLNIHHA OTBOPIB Mig, KPiNUmbHI
BUpo6BU, HEOBXiAHO NPOBECTM NSt HUX PO3MITKY Ha CTiHi. [ns uboro
nigroTyute nanepoBun WwabnoH 3 KoopAMHatamuM OTBOPIB,
npuknagite WabfioH A0 HWXHBLOI MONKWU MeBMeBOro rapHiTypy Ha
HeobXiaHin BUCOTI, O BKaszaHa BULLIE, i BUPIBHSNTE MOro NO PiBHIO.

6.5 Kpinutu BUTSDKKY 00 LWKadumnka peKkoMeHO0BaHo
BukopuctoByBaTtu 4 camopisn 4,8x13 DIN9G8 3 cepeanHN BUTSKKM

211,3
24,8

(camopisn B KOMNIEKTNoCTa4aHHA He BXoaaTh (puc.4 / 4.1). 2,8 13
6.6 YCTaHOBITb Ha MNaTpybKy BUTSXKKW NepexigHuK noBiTpoBoay
(9150 - 120Mm). Puc.4.1

’79120 M

L D150 MM .

6.7 Axwo BuTsKKa Oyae npautoBaTu B pexnmi BiABOAY NOBITPS B AMMOXiA, 3MOHTYWTE MOBITPOBIg
obpaHoro giameTpy 3rigHO IHCTPYKLUIT, 3a6e3neymBLIN NOro repMETUYHICTb.

6.8 Akwo BuTsXkka Oyae npauoBaTU B PEXMMI  PEeUMpKynsuil, TO NOBITPOBIA HE MOTPIGHUA.
HeobxiaHOBCTaHOBUTU BYTiNIbHUA 3anaxonornnHansHun ginbTp (KYNnyeTbCA OKPEMO).

6.9 lMNepeBipTe HaQINHICTb KPINNEHHA BUTSXKKW, NIABEAITb i MiKNIOYITE Yepe3 po3eTKy LHYp 40
eneKkTpoMepeXxi.

3 MeTOl A0AaTKOBOIro 3aXUCTY Bif nepenaaiB Hanpyru B Mepexi pekomeHayeMo nigknoyaTu
BUTSAXKY Yepe3 A0AaTKOBMU aBTOMaTUYHUMA BUMMKaY 6A.

7. IHCTPYKUIA MO KOPUCTYBAHHIO | gorndany 3A BUTAXKOKO

7.1 Butshkka mae 3 LWBUAKOCTI BEHTUNAUIT. B 3anexXHoCTi Big BENMYMHM BUNApiB Npu NPUroTyBaHHi
i Bu moxxete obpaTtu HU3bKMI, cepeaHin abo BUCOKUI piBEHb BEHTUASALII.

7.2 NMepen no4yaTkoM NMPUroTyBaHHSA DKi YBIMKHITb BUTSXKY B HEOOXiAHOMY pexumi poboTu.
PekomeHAYETbCA MNPOAOBXUATM POOOTY BUTSXKKM Ha 3-5 XBUNMH nicna  3aKiHYeHHSA
NPUroTyBaHHA IXi, TakKMM YMHOM MOBITPS Ha KyxHi Oyde ouulleHe Big 3anuvwKiB BUNApoBYBaHb i
3anaxis.

7.3 Ha HWXHIn naHeni kopnycy po3MilleHU KHOMKOBUW NepemMmukad pexmmia poboTun i BKNHOYEHHS
namn OCBITNEHHSA (puc.5).
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Puc.5

1 — HM3bLKI 00epTn,

2 — cepefHi 06epTH,

3 — BMCOKi 0bepTn,

0 — BEHTUNATOP BUMKHYTUIA.

BuMukay 3 CUMBOMIOM NaMMNOYKU MPU3HAYEHUN ANS BKIAKOYEHHS namn  OCBITNIEHHSA npu
He4oCTaTHbOMY OCBITIIEHHI POGOYOI 30HW NANTH:

0 — cBITNO BUMKHEHO,

| — CBITNO BBIMKHEHO.

8. IHCTPYKUIA NO gorndany 3A BUTAXKORKO
NEPEQ OYULLEHHAM BUTSXXKWU BIOKNIOYITL 1T BIA ENEKTPOMEPEXI.

8.1 [Insa 30BHILUHBbOI OYMCTKM BUTSDKOK 3 HEpXKaBitodoi cTani BMKOPUCTOBYMTE crelianbHi 3acobu,
OOTPUMYHOUUCH BiAMNOBIAHUX IHCTPYKLIN.

8.2 Hikonun He BMKOPUCTOBYNTE AN OYULLIEHHS BUTSXKKM abpa3unBHi Mutodi 3acobu, rpybi rybkm abo
4YUCTALLI 3acobu, WO MICTATb coay, KUCMOTY, Xropuan abo pO3YNHHUKW.

8.3 lMpn mMunui yHWKanWTe nonagaHHA BOMOMM Ha CTPyMOBeOydi YaCcTMHM BUTSXKKW, i 0cOONMBO B
€NEeKTPOHHUI BY305 KEpYBaHHS; NiCAs MUTTS NPOTPITb MOBEPXHI M’SIKOO CEPBETKOLO.

8.4 [1Nsi YNCTKM CKNAHUX NOBEPXOHb NpuAaTHI 3BUYalHi 3acobu Ans oYnLLEHHSA CKNa.

f VBATA Mpw 3aKpUTTi BHYTPILLHLOrO CKNa yHUKanTe piskoro yaapy. Y Bunagky piskoro
yAapy AethopMyeTbCA KOpNyc Ta YWKOMAXKYIOTbLCA namnu!

8.5 AntomiHieBui (binNbTp, YTPMMYHOUM Macno i Nun 3 NoBiTps, 3abuBaeTbCA i KOro cnig MUTK Nicns
BiOMOYYBaHHSA B rapsivinn BoAi 3 epekTMBHUM MUOYMM 3acobom 1 pa3 Ha 1,5 — 2 micsaui B 3aneXHOCTI
BiZl ekcnnyaTtauil BUTSKKM.

3MmiHa Konbopy inbLTPY Nicns MATTA He BNJIMBAE Ha SIKICTb NOro po6oTu.

8.6 [Inga 3HATTS antoMiHieBOro ginbTpy (puc.6) cnig HaTUCHYTU Ha NPY>XMHHY 3aCyBKY i, NOTArHYBLUN
Ha cebe i BHM3, 3HATK QiNbTP 3 NaHeni. BctaHOBNEHHA (iNbTpy BUKOHYETHCA B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Pwuc.6 Puc.7



He BcTaHoBnONTE (hinbTp NicNA MUTTA 4O MOro NOBHOIO BUCUXAHHA.

8.7 ByrinbHi QinbTpy (KynyrOTbCA OKPEMO), L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA MPU PEXUMI peumpKynsauil
cnipg 3amiHATM KOXHi 3 — 6 MicAuiB B 3anexHoCTi Big ekcnnyaTtauil BUTSXKKA. DinbTpu
BCTAHOBMIOOTECA Ha T-nogiGbHOMY WTKPI KPpULWKN TYpOOBEHTMNATOPA LWASXOM OCbOBOrO MIATUCKY i
NoBOPOTY Mo Yacosin cTpinui (puc. 10).

8.8 Ha Butsxui BctaHoBneHo LED namny nigceiTkm po6o4oi 3oHM nnuTtu. lNepen noyaTkom
3aMiHM Namn OCBITNEHHS HEOOXiAHO BIOKNHOYUTU BUTSXKKY Bif €neKTpoMepexi, 4aTU MOXIUBICTb
OXOJIOHYTM namni. Ons 3aMiHKM namnu HeobXigHO 3HATU antoMiIHIEBI QDINbTPU, BIATUCHYTU TpMMmad
naTpoHa Tak, Wob namna BumLNa 3 Kopnycy BUTSAXKKU. 3amiCTb Hel HeoOXiAHO BCTaHOBUTU HOBY 3
TUMM X XapakTepUCTUKaMU i BCTAHOBUTU inbTpu (puc.7).



9. TAPAHTII BAPOBHUKA

9.1 BupoObHuK rapaHTye HopmarbHy poboTy BUTSKKM npoTArom 60 MicAuiB 3 AHA Nnpoaaxy vyepes
po3apibHy TOproBy Mepexy, NpuM YMOBIi OOTPUMAHHA CroOXMBayYeM npaBuil TPaHCMOPTYBAHHSA,

30epiraHHs, MOHTaXy Ta ekcnsyartadii.
9.2 [Mpw BiACYTHOCTI NO3Ha4YKM NPO AaTy NpoAaxy, rapaHTinHUIN TEPMiH OBYUCIIIOETECA 3 MOMEHTY

BUrOTOBJIEHHS.
9.3 Y Bunagky nosiBn nopyllueHb Npyn poboTi BUTSHKKA 3 BMHU BUPOOHMKA NPOTArOM rapaHTiiHOro

TepMiHy, crnoXmeay Mae€ npaBso FapaHTiVIHOFO PEMOHTY B CepBiCHVIX LUeHTpaX, agpecn AKnx BKa3aHi B

rapaHTiiHOMY TarnoHi Ha canTi BUPOOHUMKa.
9.4 [NapaHTia He NOLUMPIETLCA Ha NaMnn OCBITNEHHS, antoMiHIEBI PINbTPU, BYTiNbHI iNbTPU.

9.5 TepMiH cnyx6un Butsxkn 10 poki..

BUPOBHUK:
TOB«MOAOYIDb ITI»
46400 YkpaiHa
M. TepHoninb, Byn. NoAainbcbkKa, 46

3AMOBHUK:

TOB «EJIEKOC»
46001 YkpaiHa m.TepHoninb
Byn. Nonicbka 9
Ten. +380676535051
e-mail: info@eleyus.com

www.eleyus.com



Dear customer!

Thank you for choosing the products of the brand "ELEYUS". We put our best efforts so you were
satisfied with your choice.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 Prior to installing the extractor hood carefully read our recommendations, following which will
provide safe work of the appliance. Save this User's manual, as it contains answers to the questions
which may arise later.

BEFORE STARTING THE OPERATION (SWITCHING ON) THE APPLIANCE MUST BE HELD
AT THE ROOM TEMPERATURE FOR AT LEAST TWO HOURS.

1.2. This appliance is intended for extraction of polluted air from the space above the cooking
appliance, and intended for domestic use and the household environment only and meets the
requirements of State Standard of Ukraine OCTY IEC 60335-2-31:2015.

USE OF THE APPLIANCE IN GOALS OTHER THAN DOMESTIC IS FORBIDDEN. THE RISK
OF INJURY AND PROPERTY DAMAGE INCREASES IN CASE OF USE OF THE EXTRACTOR
HOOD WITH PURPOSES OTHER THAN INTENDED, WHAT WILL LEAD TO WARRANTY
CANCELLATION/

1.3. Use of the extractor hood decreases the content of harmful products of incomplete
combustion of natural gas, as well as odors produced during cooking in the air, and prevents pollution
of walls, ceiling, and furniture with grease and soot.

1.4. The appliance is an air purifying device of the exhaust type with a diameter fan (turbine),
completed with a grease picking aluminum filter (included) and has the option of upgrading with a
carbon odor filter. It is manufactured from sheets of carbon steel with a decorative protective coating of
powder paints — 520/ 700 mm in width.

1.5. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants:

- in the mode of air extraction into the stationary ventilation shaft (chimney) of the kitchen using
corrugated aluminum or plastic air-ducts @150mm or @120mm (see item 5.3);

- in the recirculation mode (closed circular air circulation in the kitchen), when the extractor hood
IS not connected to chimney, and the air is passed through aluminum grease filter (included) and
smothering carbon filter and is returned to the kitchen (see paragraph 5.3).

1.6. Attention! Do not start extractor hood installation before connecting it to electricity network
and checking its technical serviceability, and checking all of its functions.

1.7. We recommend that all installation works, connection, and repair of your extractor hood
should be carried only by qualified specialists professionally engaged in the execution of such works.

1.8. The manufacturer does not bear responsibility for any damages and failures, caused by
incorrect installation, operation, and repair of the extractor hood.

1.9. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve its quality and
technical specifications.

1.10. Technical specifications for the extractor hood are indicated in this manual and on the label
attached to the inner surface of the body (access to it opens when the filter is removed).

1.11 Attention! The extractor hood should be installed on the wall at the distance of 500-
750mm above the electric cooker and at the distance 650-850 mm above the gas cooker.




Network voltage, V 220-230
AC frequency, Hz 50
Number of operation modes 3
Rated power consumption, W o,f thg motor 150/100
Lighting (LED) 1x2,5 (LED)
TURBINE PRODUCTIVITY, M3H 700/1000
Overall dimensions of the Wldt?] 520/700
extractor hood, mm Dept 270
' Height 155
Connection size of ventilation duct, mm @150/ @120
Weight, kg 8-9
Noise level, dB 50 - 64
Protection class I
Operation mode S1 (long-lasting)
ARMOURED GROUNDING
2. MAIN TECHNICAL SPECIFICATIONS
3. PARTS SUPPLIED
KITCHEN EXTRACTOR HOOD 1 pcs.
DELIVERY INCLUDES PLASTIC PIPE ADAPTER (from @150 to @120mm) 1 pcs.
USER’S MANUAL 1 pcs.
4. SAFETY REQUIREMENTS
IT IS FORBIDDEN TO CONNECT THE EXTRACTOR HOOD
TO THE NETWORK OF THE ELECTRIC COOKER. PROTECT
ATTENTION! ELECTRIC CORD FROM MECHANICAL AND THERMAL DAMAGE.

4.1. While installing, the operation of conducting technical services, it is strictly forbidden to:
e connect the extractor hood to the electricity network with a voltage and frequency that does not
correspond to those specified in paragraph 2;
e use lighting lamps with a power output of more than 3 watts (LED);
e carry out maintenance, replace lamps, remove filters, clean the extractor hood without removing the
plug from the mains socket;
o oOperate the extractor hood with an open fire source, open gas burners or heating elements;
Heating elements should be always covered with dishes;
prepare food with use of alcohol;
leave the fryer unattended;
operate the extractor hood with removed filters;
connect the extractor hood to the electric network of the cooker, cut the socket of the electric cord
while installing.

ATTENTION! IT IS FORBIDDEN TO USE GAS (ELECTRIC) COOKER IF THE EXTRACTOR
HOOD IS TURNED OFF.



4.2. In order to avoid damage by electric current, the extractor hood must be plugged into a
grounded outlet.

4.3. The extractor hood connected to the separate ventilation shaft. It is forbidden to connect other
appliances to the same ventilation shaft.

4.4. Using the extractor hood together with other heating appliances (gas, oil, ovens, etc.), besides
electric, it is necessary to provide the premises, it which the extractor hood is installed with the
additional flow of the fresh air (for example to open the window).

4.5. For air extraction to the chimney use air duct @150 / 120mm. A smaller diameter will create
additional air resistance, which will increase noise and vibration, as well as motor overheating.

4.6. Provide timely cleaning of non-disposable aluminum removal filters, otherwise, the efficiency
of the extraction will decrease and there will be a fire hazard due to the accumulation of grease and
dust in the filter.

4.7. 1t is forbidden to turn on the extractor hood in case of ignition with the purpose of reduction of
smoke until complete localization of fire.

4.8. In case of ignition under the extractor hood, cover the fire with a thick cloth, disconnect the
extractor from the electric network, do not use water to extinguish a fire in the places where the
electrical appliances are located.

4.9. Protect the cord for connection to the electric network from the mechanic and thermal
damages.

5. EXTRACTOR HOOD DESCRIPTION

5.1 Ventilation cooker hood «UNIA 700/1000LED» is the air-cleaning device with transverse flow
exhaust fan (turbine) and kitted with aluminium grease removal filter. The device is produced with
single-engine of 520 mm or 700 mm in width of sheet carbon steel, followed by decorative protective
coating with powder paints.

5.2 The cooker hood refers to the type of “built-in” cooker hoods and is built into the kitchen
furniture set on the wall above the cooker.

5.3. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants (see item 1.5):

- in the mode of air extraction into the chimney of the kitchen (Pic. 1).
- in the recirculation mode (Pic. 2) (closed circular air circulation in the kitchen).

Pic. 1 Pic. 2

“It is necessary to consider, that when the extractor hood is on, the pressure is
automatically lowered in the enclosed room, and should be balanced with an inflow of fresh air.
This may be achieved by opening doors and windows or with use of equipment for special
inflow ventilation”.
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5.4 A cooker hood consists of the following parts (Pic. 3/3.1). @/

1- cooker hood body

2— air flue nozzle adopter (from @150 to @120 mm)
3— electric cord with grounding

4— switch of the cooker hood operation modes
5— decorative panel 1

6— decorative panel 2

7— lightning lamp (LED)

6. COOKER HOOD INSTALLING INSTRUCTION

6.1 Select the operation mode and place to
install the cooker hood.

6.2 Remove the cooker hood from the
packing box.

6.3 Check the work of the cooker hood,
connect to the electric grid and check all its
functions.

We remind that the height of installation of
the cooker hood over the electric cookers
should be at least 500 mm, and above the
gas one — not less than 650 mm (Pic. 1).

Pic. 4

6.4 Before starting to drill holes for fasteners, it is
necessary to mark them on the wall. To do this, prepare a
paper template with the coordinates of the holes, attach the 22 of
template to the lower shelf of the furniture set at the = <
required height indicated above, and level it. S} Q

6.5. It is recommended to fasten extractor hoods to a
case when using 4 self-tapping screws 4,8x13 DIN968 28 13
average extractor hoods. !

6.6. In case of necessity install pipe to pipe adaptor for Pic 4.1

air duct (@150/120) and install air duct.



6.7. If the extractor hood is to be operated in an air-to-chimney mode, mount the air duct of the
selected diameter in accordance with the instructions, ensuring that it is tight.

ﬁmznu
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6.8 If the hood will operate in recirculation mode, then the duct is not needed. A carbon odour-absorbing
filter (is purchased separately) must be installed

6.9 Check that the hood is securely fastened, feed and connect the cord to the mains through the outlet.
In order to provide additional protection against power supply voltage swing, we recommend
connecting the hood through an additional 6A automatic switch.

7. INSTRUCTIONS FOR USE OF THE COOKER HOOD

7.1 The cooker hood has 3 speeds of ventilation. Depending on the amount of evaporation during cooking,
you can choose a low, medium or high of ventilation level.

7.2 Before cooking, turn on the hood in the required operating mode. It is recommended to continue
work of the cooker hood for 3-5 minutes after cooking, thus the air in the kitchen will be cleared from the
residue of the vapours.

7.3 On the decorative glass of your cooker hood there is a touch switch for operating modes of the engine
and lighting lamps (Pic. 5):

©00e60e

1 — low speed, .

2 — average speed, Pic. 5
3 — high speed,

0 — fan is off.

The touch switch with the symbol of the light bulb, intended to turn on the lamp at insufficient
illumination of the working area of the cooker:

0 — light is off,

| — light is on.



8. INSTRUCTION ON THE CARE OF THE COOKER HOOD

ATTENTION! BEFORE CLEANING THE COOKER HOOD, DISCONNECT IT FROM THE
ELECTRIC GRID.

8.1 For external cleaning of stainless steel cooker hoods, use special tools in accordance with the
relevant instructions.

8.2 Never use abrasive detergents and soda, acid, chloride or solvent, rough sponges to clean the
cooker hood.

8.3 By washing, avoid moisture entering the current-carrying parts of the cooker hood, and
especially into the electronic control unit; after washing, wipe the surface with a soft cloth.

8.4 For cleaning glass surfaces, conventional glass cleaning means are suitable.

ATTENTION! When closing the internal glass, avoid a sharp blow. In the event of a sharp blow,
the body is deformed and the lamps are damaged!

8.5 The aluminium filter, holding oil and dust from the air, is clogged and should be washed after
being soaked in hot water with an effective detergent once every 1.5 to 2 months, depending of the
cooker hood use.

Changing of the color of the filter after washing does not affect the quality of its work.

8.6 To remove the aluminum filter (Pic. 6), press the spring latch and by pulling down remove the
filter from the panel. The filter installation is performed in reverse order.

Do not install the filter after washing until it is completely dry.

Pic. 6 Pic. 7

8.7 Carbonic filters (purchased separately) used in the recirculation mode should be replaced
every 3 to 6 months depending on the operation of the cooker hood. Filters are installed on the T-
shaped shaft of the turbofan cover by means of an axial pushbutton and a clockwise rotation.

8.8 LED lamps are installed on the extractor hood for lighting the working area of the cooker.
Before starting lighting lamps substitution, disconnect the extractor hood from electricity, and leave the
lamps to cool. To replace the lamp, remove the aluminum filters,push the holder of the cartridge so
that the lamp came out of the body of the extractor hood and remove it by turning it counterclockwise.
Replace it with the new one with the same characteristics and install filters (Pic. 7).



9. MANUFACTURER'S WARRANTIES
9.1 The manufacturer guarantees the normal operation of the hood for 60 months from the date of

sale through a retail network, provided that the consumer observes the rules of transportation, storage,
installation and operation.

9.2 If there is no mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the moment of
manufacture.

9.3 In the event of malfunctions during the operation of the hood due to the manufacturer's fault
during the warranty period, the consumer has the right to warranty repair at service centers whose
addresses are indicated in the warranty card on the manufacturer's website.

9.4 The warranty does not cover light bulbs, aluminum filters, carbon filters.

9.5 The service life of the hood is 10 years.

MANUFACTURER'S ADDRESS:
LLC «xMODUL ITP»
Ukraine
index: 46400
Ternopil, str. Podilska, 46

CUSTOMER'S ADDRESS:
LLC «ELEYUS»
Ukraine
index: 46001
Ternopil, str. Poliska, 9
phone number: +380676535051
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com
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MpuHuunoBa enekTpocxema BUTSXKKN «UNIA 700 LED»
Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood «UNIA 700 LED»
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MpuHuyunoBa enekTpocxema BUTAXKM «UNIA 1000 LED»
Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood «UNIA 1000 LED»



MOXINBI HEMOJIAOKU BUTAXKWN
POSSIBLE MALFUNCTIONS OF YHE EXTRACTOR HOOD
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10. CBIOOLITBO NMPO MNPUNMAHHSA TA NPOOAX
CERTIFICATE OF ACCEPTANCE AND SALE

Butskka BEHTUNSALINHA KYXOHHA
Kitchen ventilation hood

3 MEXAHIYHUM NEPEMUWKAYEM

WITH MECHANICAL SWITCH

UNIA 700/1000 BBK-01 50301

BBK-01.7®31

L E D CH 02-52-MA3-LED SQ-300
CH 02-52-MA3-LED SQ-490

CH 02-70-MAS-LED SQ-300

CH 02-70-MAS3-LED SQ-490

BiagnoBinae i BU3HaHa npuaaTHOK A0
ekcnnyarauii
OCTY EN 60335-2-31:2015
match and consignment prior to
operation

Hdama euzomoesnieHHs

Date of preparation

Wmamn BTK
(kneliMo nputiMmanbHUKa)

VTK stamp
(receiver stamp)

lpodaHo
Sold

HatlimeHyeaHHs nidnpuemcmea

mopeieni, wmamn mMa2asuHy

Name of the trading company,

stamp of the store

Midnuc npodasys

Seller's signature

Hama npodaxy

Date of sale




